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1. Hello my dear friends! And cheers to our high —respected guests! I’'m pleased to see you here to-
day.

J1oOpo moxanoBaTh B UMIIPOBU3UPOBAHHYIO «AHTIUHCKYIO TOCTHHYIO»! XOTSl aHIJIMUCKUHN 1IepeMO-
HUaJ TpedyeT, 4ToOBI Yail TOTOBUIICS IO MPABUITY — CHaYasla B BBICOKYIO KPY)KKY HAJIHBAIOT MOJIOKO, a 3aTeM
J00aBIISAIOT Yaif, KOe-KaKyr ero 0co0EHHOCTh MbI COOJIIONIN — Yail y Hac ceroans 0e3 caxapa! — Kak M MoJIoXkKe-
HO UCTUHHBIM JIEJIM U JUKEHTIbMEeHaM! AHTTIMYaHe CUUTAIOT BapBapCTBOM, CKaXKy BaM IO CEKpETY, ChIIIaTh B
Yaif caxap — 9TO OHH Ha3bIBAIOT «PYCCKUM CIIOCOOOM.

So I want you to relax and help yourselves with tea and sweets. And I hope we are going to have re-
ally good time because nothing can be more exciting than to learn and speak English, isn’t?

And today we shall make a tour around English-speaking countries. By the way what English-

speaking countries do you know? (mpocMOTp BHUACOHAPE30K MO AHTJIOS3BIYHBIM CTPAHAM )

2. Today we have 2 teams — Celts and Yankees! Let’s greet them and their leaders, guys!

And here we’ve got fans and the highest jury made up of our respected teachers.

3. Tell me do you like English? So here are some interesting facts about the English language!

AHIIINHCKOE CIIOBO «Set» SIBISIETCS PEKOPACMEHOM IO KOJIMUYECTBY 3HaU€HUM: 44 OCHOBHBIX 3Ha-
YEeHMs JUIsl T71aroJia, 17 OCHOBHBIX 3HAUEHUH JJIsl CYLIECTBUTEIBLHOTO U 7 OCHOBHBIX 3HAUEHUH AJIs
IIpuJaraTeabHoro!

«Almost» — camoe ATMHHOE CJI0BO AHTIMICKOTO S3bIKa, B KOTOPOM BCE OYKBBI PACIIOI0KEHBI B
an(haBUTHOM TIOPSIJIKE.

CroBo «queuey - €JMHCTBEHHOE CJIOBO, Yb€ MPOU3HOLICHHE HE U3MEHUTCS, €ClIi YOpaTh Mocie-
Hue 4 OYKBBI.

AHITIMACKAN SA3BIK, BOIPEKH YCTOSBILEMYCS] MHEHUIO —HE CaMblil paCIIPOCTPAaHEHHBIN S3bIK B
mupe! [TanbMy nepBeHCTBA JEPKUT KUTAUCKUH SI3bIK, BTOPOE MECTO 3aHUMAET MCIIAHCKUM, HY a aH-
IIIUICKOMY NTPUHAMJICKHUT JIMIIb CKPOMHast OpoH3a.

B anrnumiickom si3pIke Ha3BaHUS BCEX KOHTHHEHTOB 3aKaHYMBAIOTCS Ha Ty ke OYKBY, C KOTOpPOH Ha-
YUHAIOTCSL.

AHTIIMHCKAN S3BIK — BOBCE HE «OCTHBIN», KaK TO MPUHATO cuuTath! [1o mojcueTam y4eHbIX, CII0-
BapHBII COCTaB aHTIMHCKOTO S3bIKA SBIISIETCS] CAMBIM OOJIBIIUM B MUPE U HACUUTHIBaET 0koi10 800
000 cnos.

CroBo «typewriter» — camoe JJIMHHOE CJI0BO, KOTOPOE MOXHO Ha0paTh Ha KJIaBHAType B OAHOM
(BepxHEM) psny.

“E” — camast yactasi OyKBa B aHIVIMHCKOM $SI3bIKE

Amnrnuiickue cioBa «salary» (3apaboTtHas uiarta) u «salad» (canmaT) mpou30IUIH OT JATHHCKOTO
«sal» (comnp). [lepBoe c10BO BO3HUKIIO BUAY TOTO, YTO PUMCKHUM COJIJaTaM BblJaBalld pa3pelieHue
Ha MOKYIIKY COJIM, @ BTOPOE - U3-3a TOr0, YTO PUMJISTHE JTFOOUIM COJIUTD 3€JICHb.

Ha anrnmiickom Hanmcano cBsiiie 70% cTpaHull B MHTEpHETE

B mrrare Unnunoiic CIIIA, He3aKOHHO TOBOPUTH MO-aHTIUICKU. OQUIIaTbHO TPU3HAHHBIM S3bI-
KOM SIBJISIETCSI «aMEPUKAHCKHID.

[Toxa BbI unTaere 3TOT TEKCT, 700 MUIIJITMOHOB YEJIOBEK IO BCEMY MHUPY U3Y4aeT aHIVIMHCKUM A3BIK.

Let it be a fair competition. Let the contest begin. Break your leg!



4. Our first contest is the Quiz on English-speaking countries.

1.Where should English-
men look when they
cross the road?

A)to the left

B)to the right

C)behind them

2. How many nations
are there in Australia?
A)180

B)210

C)200

3. What American city is
called The Big Apple?
A)Los Angeles
B)Chicago

C)New York

4. What is the different
name of Northern Ire-

land?

A)Ulster

B)The Republic of Ire-
land

C)Belfast

5. What holiday do the Scot-
tish people celebrate on the
25" of January?
A)Christmas

B)Burns’ Night
C)Halloween

6. What is the currency of
New Zealand?

A)dollar

B)pound sterling

C)euro

7. What is the color of Lon-
don’s taxi?

A)red

B)black

C) yellow

8. What holiday is celebrated
in the USA on the 4™ of July?
A)Independence Day
B)Thanksgiving Day
C)Father’s Day

9. What is the biggest state in
the US?

A)Colorado

B)Texas

C)Alaska

10. what does the word “kan-
garoo” mean?

A)I can jump

B)I can’t understand

C)I can run

11. Where is the Statue of
Liberty situated?
A)Boston
B)Washington

C)New York

12. The London Tower was
initially constructed as:
A)a castle

B)a prison

C)the King's residence

13. Where is the Department
of Defence situated?

A)The Pentagon

B)the White House

C)the Capitol

14. who is the 44" President
of the USA?

A)John Kennedy

B) Bill Clinton

C) Barack Husain Obama

15. What flower do the Welsh
people put in the buttonholes
of their coats and jackets on
the 1" of march?

A)a daffodil

B)a rose

C) a thistle

16. During the period of colo-
nization British Government
sent to Australia :
A)prisoners and outlaw
B)farmers

C)poets and writers

17. The first underground in
the world appeared in :
A)Moscow

B)London

C)New York

18. The Bermudan Triangle is
situated in shore of :
A)Australia

B)Great Britain

c)the USA

19. What country presented
the US with the Statue of Lib-
erty?

A)France

B)England

C)Germany

20. What do British peo-
ple normally do on the
Boxing Day?

A)go in for boxing

B)pick old boxes and throw

them away

C)give each other Christmas

21. What is the name of the
street in New York City which
is famous for its theatres,
cabarets, cinema-houses?

A) Wall street

B) Broadway

C)the 5" Avenue

22. In honor of which Russian
ballet-dancer was a world-fa-
mous pie named?

A) Tamara Karsavina
B)Matilda Kseshinskaya
C)Anna Pavlova

5. The second contest is to guess the name of some remarkable persons and your will tell us some

information they’ve prepared beforehand. (mpocMoTp BuIeOHAPE30K)




Who are they? What are they famous for?

(3acnmymBaHue cOOOIEHUH 00yYaroIuXcs)

6. As you know there is a variety of dialects of English and Americans tend to alter English some-
how. So your next task will be to sort out British and American words!

(B aT0 Bpems 6OeNbIINKY 3aHATH CBOUM 3a/IaHUEM)

7. Your last task is to match the Russian sayings to the English ones.

8. And now captains — I want you to come up to me. Your personal task is to guess a puzzle. The

one who does it faster becomes a winner!

9. Now let the highest jury declare the results of the game!

10. OK guys! You’ve done a great job! I want to thank you all for coming and giving much effort!
Thank you very much!

11. And now let’s sing along! That’s the world-famous song by the great British band “The Beat-

2

les”.
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Bonpocwi bonenvuguxam:

1. Kaxk Ha3pIBaeTCs TpaAUIIMOHHAS NIECHS Ha POXIIECTBO B aHTIIOrOBOPSIIUX CTpaHax?
a) jazz chant
b) carole
c)folk song

2. B xaxom rogy PoxmecTBeHcKas €1ka cTajia momyssIpHBEIM aTpuOyToM PoxknectBa a AHTimn?
A) 1947
B)1908
C) 1841

3. Yem Ha IPOTSDKEHUU JOJITOTO BpeMEHH B AHTIINH yKpamainu PoxaecTBeHCKYIO EnKy?

a)apples, cakes and sweets

b)candles

¢)chocolate coins

4.01Kyna npuBO3HUTCA exeronHo €nka Ha PoxxaectBo B cronmity BenukoOpurannu,Jloamon?
a) Toronto, Canada

b)Siberia, Russia

¢) Oslo, Norway

5.B kxakoe Bpems Koposesa BEICTYIIaeT C pOXKIECTBEHCKUM mo3apaBieHrueM Ha TB u paano B bputanuun?
a)at 3 o’clock at night

b) at 1 o’ clock at night

c) at 12 o’clock at night

6.Kakoro 1BeTa nepsonavansHo Obuta onexna Canrta Knayca B Aurinm?
a) red

b) white

c) green

«» [lecHa LET IT BE (by The Beatles)

When I find myself in times of trouble

Mother Mary comes to me

Speaking words of wisdom, let it be.
And in my hour of darkness

She is standing right in front of me

Speaking words of wisdom, let it be.
Let it be, let it be.

Whisper words of wisdom, let it be.

And when the broken hearted people
Living in the world agree,

There will be an answer, let it be.

For though they may be parted there is
Still a chance that they will see

There will be an answer, let it be.

Let it be, let it be. Yeah

There will be an answer, let it be.

And when the night is cloudy,

There is still a light that shines on me,
Shine on until tomorrow, let it be.

I wake up to the sound of music
Mother Mary comes to me

Speaking words of wisdom, let it be.
Let it be, let it be.

There will be an answer, let it be.

Let it be, let it be,

Whisper words of wisdom, let it be
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*  Coobuenus 0ov4arouuxca.:

Cap YincroH Jleonapn Cnéncep-Uépunianb— OpUTAHCKUIT TOCYIAPCTBEHHBIN U IOJUTHUCCKUN JICATEINb, Tpe-
Mbep-MuHHCTp Bemmkobputannu B 1940—1945 u 1951—1955 rogax; BoeHHBIH, KypPHAIUCT, THCATENb, Jaype-
at HoGenerckoit npemuu no ureparype (1953). Kinaccuueckumu pou3BeICHUSIME OpPaTOPCKOTO UCKYCCTBA U
BEPILIMHONW OpaTOPCKOro MacTepcTBa Uepunsuis CUMTaIOTCS TPU €ro peyun, IPpOU3HEeCEeHHbIE B apiaaMenTe 1940
rony. Tak, BeicTynas 4 utoHs, Yepdmiis B pedH, BOMICIIICH B HCTOPHIO TI0]] Ha3BaHUEM « MBI OyIIeM CpaskaThCs
Ha mobepexne» (We shall fight on the beaches), BHOBb BhIpakall HEIIPEKJIOHHYIO BOJIIO HAIIMK K 00pb0e 1 mode-
ne. 5 mapta 1946 roga B BectMuncTtepckom komtemke B @ynrone, Muccypu, CLIA, Yepunnns npousHec cTaB-
IIy!0 3HaMeHUTON DyNITOHCKYIO peub, KOTOPYIO IIPUHATO CYMTATh TOUKON OTCYETA XOJIOAHOM BOWHEL 19 ceHTs-
Ops BoicTynas B Llropuxckom yHuBepcutere Uepunib mpou3HEC pedb, Te MpU3Bai ObIBIIMX BparoB — [ epma-
Huto, @panuuio n bpuranuto Kk npuMupenunto u cozaanuio «Coennuénnsix [ltatoB EBpomsn».

B aBrycre 1949 rona Uepunuie riepeHec nepBbiii MUKpOUHCYIBT. B okTs16pe 1951 roma, korma Yuncton Yep-
YHJUTb BHOBB CTall IPEMbEP-MUHUCTPOM B BO3pacTe 77 JIET, COCTOSIHUE €T0 37J0POBbS U CIIOCOOHOCTH BBINOJIHATh
CBOU O0SI3aHHOCTH BHYIIANIO cepbE&3Hble onaceHus. Yepumiuib ymep 24 ssaBaps 1965 rona. [lo pacnopspkenuto
KOPOJIEBBI €My OBUIH YCTPOEHBI IPOBOABI 10 BEICLIEMY IocyJapcTBeHHOMY paspsay B Cobope cB. [asina.

Maprun JIvorep Kunr— camplii u3BecTHbIN appoaMepuKaHCKUil TPOMOBEIHUK, IPKHUI opaTop, Juaep ABmwkeHus 3a
rpaxxaaHckue npasa 4yepHokoxux B CILIA. CBouMH BBICTYIJICHUSIMH (HEKOTOPBIE W3 HUX CEHYac CYMTAIOTCA KIacCH -
KOW OpaTOpPCKOTO MUCKYCCTBA) OH MPU3BIBAJ TOOMBATHCSI paBEHCTBA MUPHEIMH criocobamu. Ero peun nanm sHEprio
JIBMKCHHUIO 33 TPaKIaHCKHUE MpaBa B OOIIECTBE — HAYAJIMCh MApIIIH, JKOHOMHYECKHE OOIKOTHI, MACCOBHIE YXOBI B
TIOPBMBI U TaK JaJiee.

upokyto n3BeCTHOCTH Monyyniaa peus Mapruna Jlrorepa Kunra « Y mens ects meuta» («I have a dream»), koto-
pyro BO BpeMst Mapiiia Ha Bammarton B 1963 roay y mogHoXbss MOHYMeHTa JInHKONMBHY caymianu okoino 300 Teicsay
amepuKaHLeB. B 3Toil peun oH BoccnaBuil pacoBoe mpuMupeHne. KuHr 3aHOBO onpeaesnil CyTh aMepUKaHCKOM JeMo-
KpaTHYeCKOW MEUTHI M Pa3kEer B Hel HOBHIM TyXOBHBIN oroHb. Pok KuHra B HEeHaCHIILCTBEHHOM 00pbOE 32 IPHHS -
THE 3aK0Ha, 3allPENIarolIero PacoByI0 TMCKPUMHHAINIO, Obla oTMedeHa HoOeneBckoit mpemueit Mupa.

Maptun Jlrotep Kunr 6p11 yout B Memduce, mrat Tenneccu. TpeTuil moHeAeTbHUK STHBApsl OTMEYAETCSl B AMEpUKE
kak [Ilens Maptuna Jltorepa Kunra u cuuraeTcst HalluOHAIbHBIM MPa3IHUKOM.

Jsas Cam — nepconnduuupoBannsiii 00pa3z Coequnenssix IltatoB Amepuxu. B 1812-1814 rogax monoznoe rocy-
nmapctBo CIIA Beno BoiiHy ¢ ObiBmIeii MeTpomonueil — Aarmueid. Cunraetcs, yro Uncle Sam — mrytiuBas pacmmg-
poBka ab0peBuaTypbl HazBaHust crpanbl (USA), mosiBuiiack Oaronaps Hekoemy CaMIOAI0 YUICOHY IO MPO3BHUIILY
Hanst CoM: OH HamedaTall ee Ha OTIIPABIIIEMBIX B IESHCTBYIONIYIO apMHUIO OOYOHKAX C MSICOM. Y MJICOH MapKHAPOBal
6ouku ¢ macom OykBamu U.S., umest B Buay Coenunernnsle 1lITaTel, a congaTel TOBOPUIIM, YTO MSICO MIPHOBLIO OT
Hsamu Cama (Uncle Sam). Acconmarust 3akpenuiack. Oopa3 Jlsau Cama mosrydust 0co0yro W3BECTHOCTh BO BpEeMst
nepBoii MupoBoii BoitHbL. Toraa ss Obi1 n300paXkeH Ha IUTaKaTe, MPUTJIaIlaoneM J00pOBOJIBIEB BCTYIIUTh B aMe-
PUKAHCKYIO apMUIO U IIPHHATH yYacTHE B BOMHE Ha TeppuTopun EBpoITh!

15 centsa0ps 1961 roxa na 87-m Konrpecce CILIA Oputa mpuHsTa pe30IOHs, TpociaBisiBimas Coma YHIIcoHa Kak
npoobpa3 Jsaau Cama. Kaxkgomy M3BecTeH KAHOHUYECKUH BH TOJTOBS30TI0 JXKEHTIbMEHA C MBIIIHBIMEA OakeHOapaa-
MU, OOPOJIKOM KIMHBIIIKOM, B OpPIOKax B MOJIOCKY, CIOPTYKE U LIMJIMHAPE CO 3BE3JaMH H MOJIOCAaMH Ha MaHEp aMepH -
KaHCKoro ¢utara.B mocneanee BpeMs cTaiiy MOSBIATHCS 0oJiee «MOJIEpHU3UPOBaHHbBIe» 300paxkeHus [Jsaau Coma, B
0oJee COBPEMEHHOM OJIeXkJI€ U C COBPEMEHHOM CTPHXKKOH. Ho 3HAMEHUTHIN IIMIIHMHIP BCETa OCTACTCS HEMPEMEHHBIM
aTpuOyTOM.

B ropone ApnuarToH (mtat MaccadyceTc) Aake YCTaHOBJICH MaMSTHBIH MOHYMEHT — «(ISIIOIIKIHO HaIrpoOuey.
ExerogHo ocenpro oTMeuaroT AeHb poxkaeHus saau Coma.

Kaxnpiii ron B 25 ssuBapst LLloTnanaus u Bech NpOCBEIIEHHBI MUP 0TMeUatoT JleHb pOKICHUSI BCEMUPHO U3BECTHOTO
noata Pobepra beprca. TopxecTBa HaunHaOTCS ¢ TpaauionHoi Houu beprca (Burns Night), korma mo Beeit lot-
JIaHAWH 3By4YaT IMECHU Ha CTUXH I103TA, ITPOXOAAT TBOPUCCKUEC BEYCPA U TCAaTPAJIM30BAHHBIC ITOCTAHOBKH. OcHoBHas
Macca MEpONPUSITHI IPOXOIUT Ha POANHE JUTEpaTopa B rpadcrBe Dipmup. ITOT HaMOHAIBHBIN npa3aHuk LLoT-
JIAHJUM OTMEYAeTCsl TOPKECTBEHHBIM 00eioM (Burns Night unuBurns supper) ¢ TpaluLIMOHHBIM HOPSIIKOM CJIEAOBA-
HUsI BOCTIETBIX TIOATOM OJ1t0]T (OCHOBHOE - CHITHBIN IyIMHT XarTHC), BHOCUMBIX IT0JI MY3bIKY IIOTIaHICKOH BOJIBIH-
KM U IIPEABApSEMbIX UTEHUEM COOTBETCTBYIOLIUX CTUXOB bEépHca.

Xarruc (anrn. Haggis) — HanmoHaJIbHOE IOTIaHACKoe 01010 U3 0apaHbUX MOTPOXOB (cepaua, NEeUYCHH U JIETKUX),
NOPYOJICHHBIX € JIyKOM, TOJIOKHOM,CAJIOM, IPUIIPAaBaMH U COJIBIO M CBApPEHHBIX B OapaHbeM xelyake. Buemne 6iron0
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http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D0%B0%D0%B3%D0%B3%D0%B8%D1%81
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D0%BD%D1%8C_%D0%9C%D0%B0%D1%80%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B0_%D0%9B%D1%8E%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0_%D0%9A%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B5%D1%81%D1%81%D0%B8
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B5%D0%BC%D1%84%D0%B8%D1%81_(%D0%A2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B5%D1%81%D1%81%D0%B8)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%BE%D0%B1%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%BC%D0%B8%D1%8F_%D0%BC%D0%B8%D1%80%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B0%D1%81%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%8F_%D0%B4%D0%B8%D1%81%D0%BA%D1%80%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B8%D0%BD%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D0%BD,_%D0%90%D0%B2%D1%80%D0%B0%D0%B0%D0%BC
http://ru.wikipedia.org/wiki/1963_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B0%D1%88%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D1%82%D0%BE%D0%BD_(%D0%BE%D0%BA%D1%80%D1%83%D0%B3_%D0%9A%D0%BE%D0%BB%D1%83%D0%BC%D0%B1%D0%B8%D1%8F)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D1%80%D1%88_%D0%BD%D0%B0_%D0%92%D0%B0%D1%88%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D1%82%D0%BE%D0%BD
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A3_%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%8F_%D0%B5%D1%81%D1%82%D1%8C_%D0%BC%D0%B5%D1%87%D1%82%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B2%D0%B8%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D0%B7%D0%B0_%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B5_%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%B0_%D1%87%D0%B5%D1%80%D0%BD%D0%BE%D0%BA%D0%BE%D0%B6%D0%B8%D1%85_%D0%B2_%D0%A1%D0%A8%D0%90
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B2%D0%B8%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D0%B7%D0%B0_%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%B6%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B5_%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%B0_%D1%87%D0%B5%D1%80%D0%BD%D0%BE%D0%BA%D0%BE%D0%B6%D0%B8%D1%85_%D0%B2_%D0%A1%D0%A8%D0%90
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%BE%D1%80
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%BF%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D1%8C
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%84%D1%80%D0%BE%D0%B0%D0%BC%D0%B5%D1%80%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D0%BD%D1%86%D1%8B
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D0%B1%D0%BE%D1%80_%D1%81%D0%B2%D1%8F%D1%82%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D0%9F%D0%B0%D0%B2%D0%BB%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/1965_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
http://ru.wikipedia.org/wiki/24_%D1%8F%D0%BD%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/1951_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
http://ru.wikipedia.org/wiki/1949_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A6%D1%8E%D1%80%D0%B8%D1%85%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%83%D0%BD%D0%B8%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%82
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%B2%D0%BE%D0%B9%D0%BD%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%BE%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%80%D0%B5%D1%87%D1%8C_%D0%A3%D0%B8%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BD%D0%B0_%D0%A7%D0%B5%D1%80%D1%87%D0%B8%D0%BB%D0%BB%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%A8%D0%90
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B8%D1%81%D1%81%D1%83%D1%80%D0%B8_(%D1%88%D1%82%D0%B0%D1%82)
http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A4%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%BE%D0%BD_(%D0%9C%D0%B8%D1%81%D1%81%D1%83%D1%80%D0%B8)&action=edit&redlink=1
http://ru.wikipedia.org/wiki/1946_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
http://ru.wikipedia.org/wiki/5_%D0%BC%D0%B0%D1%80%D1%82%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/1953
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%BE%D0%B1%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%BC%D0%B8%D1%8F_%D0%BF%D0%BE_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/1955_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
http://ru.wikipedia.org/wiki/1951
http://ru.wikipedia.org/wiki/1945
http://ru.wikipedia.org/wiki/1940
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%BC%D1%8C%D0%B5%D1%80-%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%81%D1%82%D1%80_%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B8
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%BC%D1%8C%D0%B5%D1%80-%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%81%D1%82%D1%80_%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B8
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%8D%D1%80

MOXO0e Ha JOMAITHIO Konbacy. Xarruc noAaloT ¢ TApHUPOM «HUIIC U TATTHUC (B MEPEBOJIE C MIOTIAHIICKO-

ro — OpIOKBa M KapToQelb), N3MENBYeHHOT0 10 cocTossHuUs mope. Bo Bpemena beprca 3To 611010 cunTanocs enoit
OeHSIKOB, TaK KaK €ro FOTOBUIIM U3 NIPEeJHAa3HaYeHHBIX Ha BEIOPOC OBeubuX NOTPoxoB.B maraszunax [llornanauu xar-
TFIC MOKHO KYITUTH B JII000€ BpeMs rofa.

Jensb s0s10ka (anri. Apple Day) — HeoduManbHBIN Ipa3aHUK, KOTOPBIH €KETroJHO MPOXOAUT B BenmkoOpuTtanuu 21
okTs10ps.Ha mpa3aarke MOKHO MTOTIpoOOBaTh U AECATKH CaMBIX Pa3HOOOPA3HBIX KYyJIMHAPHBIX OJIFOJ M3 SI0JIOK U MOITY-
YHUTh PELENThl HEKOTOPBIX U3 HUX, YTOOBI BIOCJIEACTBUM UMETh BO3MO)KHOCTh TOTOBUTH UX B JJOMAILIHUX YCJIOBHAX. YKe
TPaJULUOHHBIM aTpHOYTOM 3TOTO MPA3JHUKA CTaJIH BCEBO3MOXKHBIE «SI0J0UHBIE KOHKYPCHI», TAKHE, HAIIPUMeEp, KaKk
cTpenbOa U3 JIyKa 1o S0J0KaM MM OYUCTKA S10J10Ka, TJe BEIUTPBIBAET TOT, KTO CyMeJ Cpe3aTh CaMylo JITMHHYIO KOXKYpY €
sonoka.B Coennnénnpix llltatax Amepukn «Jlenp s0m0kay exeronHo ormedaercs 20 deBparns.

IMaBaoBa (anrin. pavlova, cokp. pav) — TopT-0e3e co CBeXXUMH (PpyKTamu, 0cOOCHHO Moy sipHbIi B HoBoit 3enannuu u
Asctpamuu. M3rotaBnuBaercs u3 6e3e, B3OUTHIX CIIMBOK, BEPXHHIA CIIOW — M3 ATOJ WIIM KYCOYKOB TPOIMYECKUX QPYK-
ToB. Ha3Ban B yecth Oanepunsl AHHB MatBeeBHHI [1aBnoBo#, racTponupoBasiiei mo Ascrpanuu 1 HoBoit 3enananm B
1926 roxy. B Te roap! Msi 3HAMEHUTOM TAaHLIOBILUIIBI HOCUJIM MHOTHE OpEHAbl — IIOKOIa HbIe KOH(ETHI, OAEKAA, TyXH.
[Ted-moBap pecropana B OMHOH M3 TOCTUHUIT BemmArToHa, cToNMIbl HoBo# 3emanauu, co3mai 3TOT ecepT, YTOOBI yTro-
CTHTBH UM OaJepHHy BO BpeMsl €€ BCEMHUPHOTO TypHE.


http://ru.wikipedia.org/wiki/20_%D1%84%D0%B5%D0%B2%D1%80%D0%B0%D0%BB%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B5%D0%BD%D1%8C_%D1%8F%D0%B1%D0%BB%D0%BE%D0%BA%D0%B0_(%D0%A1%D0%A8%D0%90)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%A8%D0%90
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%83%D0%BA_(%D0%BE%D1%80%D1%83%D0%B6%D0%B8%D0%B5)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D1%82%D1%80%D0%B8%D0%B1%D1%83%D1%82
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%83%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D1%80%D0%B5%D1%86%D0%B5%D0%BF%D1%82
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%83%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/21_%D0%BE%D0%BA%D1%82%D1%8F%D0%B1%D1%80%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/21_%D0%BE%D0%BA%D1%82%D1%8F%D0%B1%D1%80%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D1%86%D0%B8%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%8E%D1%80%D0%B5
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D1%80%D1%82%D0%BE%D1%84%D0%B5%D0%BB%D1%8C
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%80%D1%8E%D0%BA%D0%B2%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D0%BE%D1%82%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_(%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%BE-%D1%88%D0%BE%D1%82%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9)_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D0%BE%D1%82%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_(%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%BE-%D1%88%D0%BE%D1%82%D0%BB%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9)_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D1%80%D0%BD%D0%B8%D1%80

Keys (Kiroun):

[.Bukropuna

1B 4a 7B 108 13a 16a 19a
2c 5B 8a l1c 14c 178 20c
3c 6a 9¢ 12B 15a 18¢c 218

22¢
11.

Jlnanoctu u CoObITHS:
Uncle Sam(/Isinromka Com)
Po6ept bépue n Xarruc
Maprun Jlrotep Kunr
Yuncrton Yepumiuib

III. BpuTaHckuii aHTTUACKUN U aMEPUKAHCKUM BapUAHT aHTJIUKUCKOTO.

bpuraHCcKuil aHTTIMHACKUI

AMEpUKAHCKUN aHTITUHCKUN

Chips kaprodenbHbIC YUTICHI

French fries kaprodenbHbIE YHTICHI

Pub Gap

Bar 6ap

Grilled >xapeHslii

Broiled >xapensiii

Tin koHcepBHas OaHKa

Can xoHcepBHas 6aHKa

Porridge oBcsiHast kama

Oatmeal oBcsaHas kama

Sweets koHGETHI, CIAT0CTH

Candies cnagoctu, KOH)ETHI

Maize KyKypy3a

Corn kyKkypy3a

Biscuit rieyesse

Cookie neueHnne

Stores OaxkaieiHBIA Marasui

Groceries Oaxanes

IV. IMocnoButist!

1.Don’t put all your eggs in one basket! — [Tocnermmib — aroei HaCMEITHIIb!
2.No sweets without some sweat. — be3 Tpy/ia He BBITSHEIIb ¥ PHIOKY U3 MIpy/aa.
3.Too many cooks spoil the broth. — ¥ cemu Hsanex auts 6e3 riazy.

4.To buy a pig in a poke. — Kynuts koTa B MeIlke.

V.Pebyc
Apples(s1010km)
3aoanus oaa bonreabuiuxkos!
1.B 3.a 5.a
2.c 4.c 6.c

OrneHrBaHUE NMPOU3BOAUTCS CIESAYIOMINM 00pa3oM — 3a KaXK/bli BepHBIN oTBeT 1 Oa.




